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1. Généralités
Montage et entretien uniquement par du personnel qualifié

1.1 Applications
Pompes destinées au pompage de liquides clairs dans les secteurs de
l'habitat, de l'agriculture et de l'industrie...
Adduction d'eau, distribution  d'eau - Alimentation de château d'eau -
Arrosage, irrigation - Lavage haute pression - Protection incendie -
Alimentation de chaudières (avec kit by-pass recommandé) - Relevage
de condensats - climatisation - Circuits industriels et en incorporation
dans tous les systèmes modulaires.

Plage de températures : pour version joints et garniture EPDM (homologuées KTW/WRAS)1) –15 °C à +120 °C
Plage de températures : pour version joints et garniture viton (eaux agressives) –15 °C à +90 °C

Température ambiante maximale (produit standard) +50 °C

Pression de service maximale : pression maxi à l’aspiration 10 bars
corps PN 16 16 bars
corps PN 25 - corps pour collier type ”VICTAULIC” 25 bars

Tensions de réseau 50 Hz - 60 Hz 3 ~ 380/440 V (±6%)

Hauteur d’aspiration maximale Suivant NPSH de la pompe

Humidité ambiante <90 %

Type de protection IP 55

Classe d’isolation F

Niveau sonore (tolérance + 3dB (A) : 1,1 kW 65
2,2 kW 72
4 kW 73

Lors de toute commande de pièces de rechange, il convient de 
mentionner toutes les données de la plaque signalétique.

Encombrements et diamètres de raccordement 
(tableau 2, voir également la figure 3)

1.2 Caractéristiques
1.2.1 Raccordement et puissance (tableau 1)

Exécution PN 16 Exécution PN 25

Types Bride ovale Bride ronde Victaulic

L P X Y P X Y P X Y

MVIE 2G mm mm mm mm

200 212 157 180 100 172 180 1000 157 180 100

400 212 157 180 100 172 180 1000 157 180 100

800 252 187 215 130 187 215 1300 187 215 130

1600 252 187 215 130 187 215 1300 - - -

1) (WRAS : selon réglementation anglaise - KTW : selon réglementation allemande).
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2. Sécurité
La présente notice contient des instructions primordiales à respecter
lors du montage et de la mise en service. C'est pourquoi elle devra
être lue attentivement par le monteur et l’utilisateur, impérativement
avant le montage et la mise en service. On veillera en particulier, au
points concernant les consigne de sécurité et aux symboles indiquant
des dangers potentiels, décrits ci-après.

2.1 Symboles des consignes de la notice
Consigne de sécurité dont le non respect présente un danger pour la
sécurité des personnes :

Consigne de sécurité électrique dont le non respect présente un dan-
ger pour la sécurité des personnes :

Consigne de sécurité dont la non-observation peut engendrer un
dommage pour le matériel et son fonctionnement :

Consignes et aides à l’exécution du montage :

2.2 Qualification du personnel
On veillera à la compétence du personnel amené à réaliser le 
montage.

2.3 Dangers encourus en cas de non-observation des consignes
La non-observation des consignes de sécurité peut avoir des consé-
quences graves sur la sécurité des personnes et sur l'installation.
Elle peut également entraîner la suspension de tout recours en garantie.

ATTENTION!

Plus précisément, la non-observation des consignes de sécurité peut
augmenter les risques de dangers, ils peuvent être les suivants :
• Défaillance importante de la pompe ou de l'installation.
• Dangers pour les personnes d’origine électrique, mécanique ou bac-

tériologique.
• Dégâts matériels.

2.4 Consignes de sécurité vis à vis de l’utilisateur
Observer les consignes en vue d'exclure tout risque d'accident. Eviter
tous risques de choc électrique ou d’électrocution, respecter les
consignes de sécurité de votre distributeur d'électricité local.

2.5 Consignes de sécurité vis à vis de l’installation
Le monteur doit s’assurer que toute l'inspection et installation seront
effectuées par des personnes  qualifiées et agréées, ayant étudié soi-
gneusement tout le contenu de la notice.
Si une intervention est nécessaire sur l’installation ou la pompe, elle
doit être réalisée à l’arrêt.

2.6 Remplacement du matériel et utilisation de pièces détachées 
non d’origines

Toute modification de la pompe ou de l'installation ne pourra être
effectuée qu'après l'accord au préalable du fabricant.
L'utilisation de pièces de rechange et d'accessoires d'origines garantit
la sécurité. La société se dégage de toute responsabilité si d’autres
pièces ont été utilisées.

2.7 Utilisation incorrecte
La sécurité de fonctionnement de la pompe ou de l’installation n'est
garantie que si les prescriptions précisées au chap. 1 de la notice
d'utilisation sont respectées.
Les valeurs indiquées dans le catalogue ou la fiche technique ne doi-
vent en aucun cas être dépassées.

3. Transport et stockage momentané
Dès réception du matériel, vérifier s'il n'a pas subi de dommages
durant son transport. En cas de défaut constaté, prendre dans les
délais prévus toutes dispositions nécessaires auprès du transporteur.

Lors du transport et du stockage, la pompe devra
être protégée contre l'humidité, le gel et les dom-
mages mécaniques.

En raison de la position haute du centre de gravité et de la
faible surface au sol de ces pompes, prendre les précau-
tions nécessaires lors de la manutention pour éviter tout
basculement pouvant présenter un risque pour la sécurité
des personnes.

Manipuler la pompe avec précautions pour respecter la géo-
métrie et l'alignement de l'ensemble.

4. Descriptif et fonctionnement
4.1 Descriptif (fig. 1-2-4-5-6-7-8-9)
1 : Clapet de pied-crépine
2 : Vanne à l'aspiration pompe
3 : Vanne au refoulement pompe
4 : Clapet anti-retour
5 : Bouchon remplissage/purgeur
6 : Bouchon vidange - amorçage
7 : Supports de tuyauterie ou colliers
8 : Crépine
9 : Bâche de stockage
10 : Réseau d'eau de ville
11 : Interrupteur, sectionneur avec fusibles
12 : Crochet de levage
13 : Massif
14 : Robinet
15 : Capteur de pression
16 : Réservoir

1.2.2 Désignations
MVIE 16 02 / 6 - 1 / 16 / E / 3 - 2 - 2G / A

Type MVIE
(Pompe centrifuge
multicellulaire verticale, 
électronique) 

Débit nominal (m3/h) 
(bipolaire/50 Hz)

Nombre de 
roues en rangée

/6 = hydraulique 6”
(pour série 16 uniquement)

Qualité de l’acier:
1 = 1.4301 (AISI 304)
2 = 1.4404 (AISI 316L)

Pression de service maximale 
admissible (bars)
(P) VICTAULIC

joints – EPDM (KTW/WRAS)
joints – VITON

Tension de réseau 
3 = triphasé

2 = 2 pôles

Variateur 2ème génération

Indice d’évolution technique

NOTE!

ATTENTION!
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17 : Vanne d'isolement réservoir
18 : Afficheur
19 : Bouton de réglage
BP: By-pass
HA : Hauteur d'aspiration maxi
HC : Hauteur de charge mini.

4.2 Conception de la pompe et du moteur
• Pompe verticale multicellulaire non auto-amorçante, avec orifices en

ligne sur le même axe en partie basse.
• Moteur asynchrone à bride et bout d'arbre normalisés pour fonction-

nement vertical, équipé de son variateur de vitesse.
• Liaison moteur-pompe assurée par un accouplement avec protec-

teurs de sécurité.
• Etanchéité au passage de l'arbre par garniture mécanique normali-

sée.
• Matériaux employés dans la pompe : voir descriptif technique.
• Raccordement hydraulique :
– Brides ovales sur corps PN 16 : pompe fournie avec contre-brides

fonte ovales pour tube à visser, joints et boulons.
– Brides rondes : pompe fournie avec joints et boulons sans contre-

brides (accessoires en option).
– Raccord rapide (seulement 2, 4, 8 m3/h) pour collier type "Victaulic" :

pompe fournie sans colliers (accessoires en option).

4.3 Accessoires
Voir catalogue/feuille de données.

5. Montage
L'installation et la mise en service devront être réali-
sées uniquement par du personnel qualifié.

5.1 Installation

Deux cas type :
Fig. 1 : pompe en aspiration.
Fig. 2 : pompe en charge sur bâche de stockage (rep. 9) ou sur
réseau d'eau de ville (rep. 10).
– Installer la pompe dans un endroit facilement accessible, protégée

du gel et aussi près que possible du lieu de puisage.
– Pour les pompes dont la masse est importante, prévoir un point

d'attache (crochet de levage) dans l'axe de la pompe.
– Montage sur massif en béton (10 cm de hauteur mini) (rep. 13) avec

fixation par boulons de scellement (plan de pose voir fig. 3).
– Prévoir sous le massif de béton un matériau isolant (liège ou caout-

chouc armé) pour éviter la transmission des bruits et des vibrations.
– Avant le serrage définitif des boulons de scellement, s'assurer que

l'axe de la pompe est bien vertical : utiliser des cales si nécessaire.

Tenir compte que l'altitude du lieu d'installation et la
température de l'eau pompée réduisent les possibili-
tés d'aspiration de la pompe.

Altitude Perte de hauteur Température Perte de hauteur

0 m 0 mCL 20 °C 0,20 mCL

500 m 0,60 mCL 30 °C 0,40 mCL

1000 m 1,15 mCL 40 °C 0,70 mCL

50 °C 1,20 mCL

60 °C 1,90 mCL

70 °C 3,10 mCL

80 °C 4,70 mCL

90 °C 7,10 mCL

100 °C 10,30 mCL

110 °C 14,70 mCL

120 °C 20,50 mCL

Détérioration possible de la pompe ! (cavitation).
Au-delà de 80°C, prévoir une installation pompe en
charge.

5.2 Raccordements hydrauliques

Détérioration possible de la pompe ! L’installation
doit supporter la pression atteinte par la pompe à
fréquence maxi et débit nul.

• Pompe avec corps à brides ovales : par tubes filetés à visser direc-
tement sur les contre-brides ovales taraudées fournies avec la
pompe.

• Pompe avec corps à brides rondes : par tube à souder ou à visser
dans les contre-brides (contre-brides disponibles en accessoires).

• Pompe avec corps à raccord rapide : par un collier, à installer avec
un embout à fixer sur la tuyauterie (collier et embout fileté dispo-
nibles en accessoires).

• Le diamètre de la tuyauterie ne doit jamais être inférieur à celui de la
contre-bride.

• Le sens de circulation du fluide est indiqué sur l’étiquette d’identifi-
cation de la pompe.

• Limiter la longueur de la tuyauterie d'aspiration et éviter au maximum
les causes de pertes de charge (coudes, vannes, rétrécissements).
Bien étancher les raccordements avec des produits adaptés :
aucune prise d’air ne doit être tolérée sur cette tuyauterie qui
sera en pente montante d’au moins 2 % (fig. 1).

• Utiliser des supports ou colliers (fig.1 & 2 - rep. 7) pour éviter que le
poids des tuyauteries ne soit supporté par la pompe.

Détérioration possible de la pompe ! 
Dans le cas d’une installation pompe en charge avec

risque de coups de bélier, il est préférable de monter le clapet anti-
retour au refoulement pour protéger la pompe.

Pour le pompage d'eau fortement aérée ou d'eau
chaude, nous recommandons la mise en place d'un

kit by-pass (fig. 1 - rep. BP). Le montage du capteur de pression se
fera alors sur la tuyauterie de refoulement (fig. 7).

5.3 Raccordements électriques

Les raccordements électriques et les contrôles doivent être
effectués par un électricien agréé et conformément aux
normes locales en vigueur.

• Les caractéristiques électriques (fréquence, tension, intensité nomi-
nale) du moteur-variateur sont indiquées sur la plaque d'identifica-
tion. Vérifier que le moteur-variateur est adapté au réseau sur lequel
il va être utilisé.

• La protection électrique des moteurs est intégrée au variateur. Celui-
ci est paramétré pour tenir compte des caractéristiques de la
pompe et assurer sa protection et celle du moteur.

• En cas de neutre impédant, installer une protection adaptée en
amont du moteur-variateur.

• Dans tous les cas, prévoir un sectionneur à fusibles (type GF) pour
protéger l’installation  (fig. 1 et 2 - rep. 11).

• Utiliser des câbles électriques conformes aux normes.

NE PAS OUBLIER DE RACCORDER LES MISES A LA
TERRE.

• Le raccordement électrique du variateur (fig. 4), selon ses modes de
fonctionnement (voir chapitre 8. Mise en route) doit être conforme
aux schémas du tableau ci-après.

Une erreur de branchement pourrait endommager le
variateur !

Le câble électrique ne devra jamais être en contact ni avec
la tuyauterie, ni avec la pompe, et être à l'abri de toute 
humidité.

• Il est possible de modifier l'orientation du moteur-variateur par quart
de tour en retirant les vis de fixation moteur et en réorientant le
moteur à la position souhaitée.

Remettre les vis.

ATTENTION!

ATTENTION!

ATTENTION!

ATTENTION!

ATTENTION!

NOTE!

ATTENTION!
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2) En mode de régulation de pression : Mode 2
– Avec capteur de pression 2 fils
– et réglage de la consigne par le bouton de

réglage (encodeur).

– Avec capteur de pression 3 fils
– et réglage de la consigne par le bouton de

réglage (encodeur).

– Avec capteur de pression 2 fils
– et réglage par une consigne externe.

– Avec capteur de pression 3 fils
– et réglage par une consigne externe.

– La commande à distance permet la mise en
marche ou l’arrêt de la pompe (contact sec),
cette fonction est prioritaire sur les autres fonctions. Exemple : 

– Cette commande à distance peut être ôtée
en shuntant les bornes (3 et 4).

5.3 Détails des raccordements électriques

– Dévisser les vis et retirer le couvercle supérieur du
variateur

BRANCHEMENT AU RÉSEAU BORNIER DE PUISSANCE

– Brancher le câble 4 conducteurs (voir fig. 4) fils
(3 phases + terre) Ø 2,5 mm

2

BRANCHEMENT DES ENTRÉES/SORTIES BORNIER DES ENTRÉES/SORTIE

– Il existe 3 modes de fonctionnement: (voir fig. 4)
(voir chapitre 6 : Mise en route)

– Mode manuel : Mode 1

– Mode pompe seule en régulation : Mode 2

– Mode commande externe en fréquence : Mode 3

1) En mode manuel : Mode 1
– La commande à distance permet la mise

en marche ou l’arrêt des pompes (contact sec),
cette fonction est prioritaire sur les autres fonctions.

– Cette commande à distance peut être ôtée
en shuntant les bornes (3 et 4).

Exemple :

L1 L2 L3 PE

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

G
ND

...

In
2.

..

In
1.

..

commande
à distance
ON/OFF

consigne
externe

capteur
20mA/10V

non utilisé

aux ext.off MP 20mA/10V DDS

non utilisé

G
ND

...

+2
4V

...

Interrupteur à flotteur, pressostat manque d’eau...

MODE 1

MODE 2

commande
à distance

Capteur de 
pression

commande
à distance

Capteur de
pression

Consigne
externe

commande
à distance

Capteur de
pression

Consigne
externe

commande
à distance

Capteur de
pression

commande
à distance

Interrupteur à flotteur, pressostat manque d’eau...

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
aux ext.off MP 20mA/10V DDS

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
aux ext.off MP 20mA/10V DDS

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
aux ext.off MP 20mA/10V DDS

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
aux ext.off MP 20mA/10V DDS

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
aux ext.off MP 20mA/10V DDS
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3) En mode commande externe : Mode 3
– Par un signal courant

– La commande à distance permet la mise en
marche ou l’arrêt de la pompe (contact sec),
cette fonction est prioritaire sur les autres fonctions. Exemple : 

– Cette commande à distance peut être ôtée
en shuntant les bornes (3 et 4).

MODE 3

commande
à distance

Consigne
externe

Interrupteur à flotteur, pressostat manque d’eau...

BRANCHEMENT DES CONTACTS AUXILIAIRES BORNIER DES CONTACTS AUXILIAIRES

Le variateur de vitesse est équipé de deux relais
de sortie à contact ”hors potentiel”, destinés à
l’interface d’une gestion centralisée. 
Exemple : coffret de commande, surveillance des pompes...

1) Relais "report d’indisponibilité" : SBM (voir fig. 4)

– caractéristique du contact............................................ contact sec
Le relais est désactivé pour un premier défaut 250V/1A
ou une coupure secteur (la pompe s’arrête).
Il permet d’informer un coffret de commande
de l’indisponibilité d’une pompe, même
temporairement.
Le relais est actif lorsque la pompe
fonctionne ou est en mesure de fonctionner.

22) Relais "report de défauts" : SSM (voir fig. 4)

– caractéristiques du contact.......................................... contact sec
250V/1A

– après une série de détection (de 1 à 6,
selon la gravité) d’un même type de défaut,
la pompe s’arrête et ce relais est activé
(jusqu’à intervention manuelle).

Défauts 1 2 3 4 5 6

SBM

relais 
actif

relais au
repos

SSM

Exemple : 6 défauts d’une durée variable sur 24H00
glissantes selon l’échelle suivante:

24H00 glissantes

relais 
actif

relais au
repos

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
aux ext.off MP 20mA/10V DDS
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Lois de commande en MODE 2
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6. Mise en route
6.1 Rinçage préliminaire

Chacune de nos pompes est testée hydrauliquement en
usine, il se peut qu'il subsiste de l'eau dans celles-ci.
Il est recommandé, pour des raisons d'hygiène, d'effectuer
un rinçage de la pompe avant toute utilisation sur réseau
d'eau potable.

6.2 Remplissage - dégazage

Ne jamais faire tourner la pompe à sec, même un
court instant.

Pompe en charge (voir fig. 2)
– Fermer la vanne au refoulement (rep. 3)
– Ouvrir le purgeur (rep. 5), ouvrir la vanne à l'aspiration (rep. 2) et pro-

céder au remplissage complet de la pompe.
– Ne refermer le purgeur qu'après sortie d'eau et totale évacuation de

l'air.

Précaution en eau chaude !
En eau chaude, un jet d'eau peut s'échapper de l'orifice de
purge.
Prendre toutes les précautions nécessaires vis à vis des per-
sonnes et du moteur- variateur.

Pompe en aspiration (voir fig. 1)
Deux cas sont possibles :
1er cas (voir fig. 5.1)
– Fermer la vanne au refoulement (fig. 1 - rep. 3), ouvrir la vanne à l'as-

piration (fig. 1 - rep. 2).
– Retirer le bouchon-purgeur (fig. 1 - rep. 5)
– Dévisser de 4 tours environ le bouchon inférieur de vidange-amorça-

ge (fig. 1 - rep. 6) situé sur le corps de pompe.
– A l'aide d'un entonnoir, engagé dans l'orifice du purgeur, remplir

complètement la pompe et la tuyauterie d'aspiration.
– Après sortie d'eau et évacuation totale de l'air, le remplissage est

terminé.
– Revisser le bouchon-purgeur et le bouchon inférieur de vidange-

amorçage.

2ème cas (voir fig. 5.2)
Le remplissage peut être facilité en installant sur la conduite d'aspira-
tion de la pompe un tuyau vertical muni d'un robinet de fermeture 
(fig. 5 - rep. 14) Ø 1/2" et d'un entonnoir.

La longueur du tuyau doit dépasser le niveau du pur-
geur d'au moins 50 mm.

– Fermer la vanne au refoulement (fig. 1 - rep. 3), ouvrir la vanne à l'as-
piration (fig. 1 - rep. 2).

– Dévisser de 4 tours environ le bouchon inférieur de vidange-amorça-
ge (fig. 1 - rep. 6) situé sur le corps de pompe.

– Procéder au remplissage complet de la pompe et de la conduite
d'aspiration, jusqu'à écoulement d'eau par le purgeur 
(fig. 1 - rep. 5).

– Fermer le robinet (fig. 5 - rep. 14) (celui-ci peut rester en place), reti-
rer le tuyau, fermer le purgeur (fig. 1 - rep. 5) et revisser le bouchon
d'amorçage-vidange (fig. 1 - rep. 6).

Pompe en charge !
En mode régulation de pression : MODE 2 pour

assurer la détection du débit nul, mettre le clapet anti-retour en amont
du capteur de pression (soit à l'aspiration de la pompe si le capteur
est monté sur celle-ci – voir fig. 6).

6.3 Démarrage

Suivant la température du fluide véhiculé et les cycles de
fonctionnement de la pompe, la température des surfaces
(pompe, moteur) peut dépasser 68°C : mettre en place des
protections vis à vis des personnes si nécessaire.

La pompe ne doit pas fonctionner à débit nul (vanne
au refoulement fermée) plus de 10 minutes en eau
froide (T°C < 40°C) et plus de 5 mn au-delà de 60°C.

Nous recommandons d'assurer un débit minimum
égal à 10 % environ du débit nominal de la pompe

afin d'éviter la formation d'une poche gazeuse en partie haute de la
pompe.

– Maintenir fermée la vanne au refoulement.
– Démarrer la pompe.
– Ouvrir le purgeur pour évacuer l'air. En l'absence d'un jet d'eau

franc dans les 20s, refermer le purgeur et arrêter la pompe puis
attendre 20s environ pour laisser l'air décanter.

– Redémarrer la pompe.
Si nécessaire (surtout si la hauteur d'aspiration dépasse 5m), renou-
veler ces opérations.
Si un jet d'eau franc apparaît au purgeur (signe que la pompe délivre
sa pression), ouvrir lentement la vanne au refoulement.
La pompe doit être amorcée.
– Contrôler la stabilité de la pression au refoulement à l'aide d'un

manomètre ; en cas d'instabilité, parfaire la purge d'air.
– En cas d'échec, refaire le remplissage et recommencer l'opération.
– Pour parfaire la purge d'air, fermer la vanne au refoulement et le

purgeur, puis arrêter la pompe 20s, remettre en route la pompe et
ouvrir le purgeur. A renouveler tant qu'il sort de l'air.

– Ouvrir la vanne au refoulement pour avoir le point de fonctionne-
ment souhaité.

– Vérifier que l'intensité absorbée est inférieure ou égale à celle indi-
quée sur la plaque pompe.

ATTENTION!

ATTENTION!

ATTENTION!

ATTENTION!

NOTE!
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7. Fonctionnement et réglage
7.1 Configuration

Ce variateur dispose d'un bloc de deux switchs (fig. 4 - rep. S) à deux
positions :
Switch 1
– La position SERVICE permet d’effectuer le paramétrage des diffé-

rents modes.
– La position OPERATION autorise le fonctionnement du mode choisi

et condamne l’accès au paramétrage (fonctionnement normal).
Switch 2
– La position (clé) permet le vérrouillage du paramétrage.

– L’effacement de la clé autorise le fonctionnement de l’encodeur.

Exemple : vérrouillage de la consigne en mode 1 ou 2.

Ces variateurs sont équipés d’un encodeur :

Réglage par l'encodeur :
La sélection d'un nouveau paramètre est obtenue par simple rotation.
” + ” droite et ” - ” gauche.
Une impulsion sur l'encodeur valide ce nouveau réglage.

7.1.1 Mode manuel : MODE 1

Le point de fonctionnement de la pompe est obtenu en changeant la
vitesse du moteur à l’aide de l’encodeur.

Paramétrage en MODE 1

Si la pompe est neuve et non intégrée dans un système, elle est déjà
paramétrée pour un fonctionnement en mode 1 (Voir directement le §
”Fonctionnement en MODE 1”).

– Mettre le switch (fig. 4 - rep. S) sur la position SERVICE.

– Sélectionner M1.

– Valider.

– Visualisation du Compteur Horaire (nombre d'heure de fonctionne-
ment de la pompe).

– Valider.

– Rebasculer le switch sur la position OPÉRATION.

Fonctionnement en MODE 1

Pour la mise en route, nous recommandons de régler
la vitesse du moteur à 2400 t/min. (rpm).

La valeur de consigne peut être modifiée par rotation de 
l’encodeur.

– Valider la nouvelle valeur.

La vitesse réelle peut être affichée par une impulsion brève sur l’enco-
deur ; la vitesse de consigne réapparaît au bout de 30 secondes ou
après une autre impulsion.

Une impulsion environ 1s sélectionne l’arrêt ou la marche (ON / OFF).

– Sélectionner OFF.

– Valider.

Nota : la commande à distance (ex : interrupteur) permet l’arrêt à dis-
tance de la pompe (variateur sous tension).
A l’arrêt de la pompe le symbole OFF apparaît.
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7.1.2 Mode régulation de pression : MODE 2

La pompe peut assurer différents types de régulation (pression, tem-
pérature, débit...).

Les paramètres P, I, D sont déjà définis pour la régulation de pression.
Par contre, pour d’autre type de régulation, les paramètres P, I, D
seront à configurer lors du paramétrage.

MODE 2 : Régulation de pression (fig. 6 - 7 - 8)

L’ajout d’un capteur de pression et d’un réservoir permet une régula-
tion de pression de la pompe.

Le capteur doit avoir une précision ≤1% et être utilisé entre 30% et
100% de son étendue de mesure, le réservoir doit avoir un volume
utile de 8 litres mini (réservoir et kit capteur en option).

Paramétrage en MODE 2

– Mettre le switch (fig. 4 - rep. S) sur la position SERVICE.

– Sélectionner M2.

– Valider.

– Sélectionner la source de la consigne Interne / Externe.
Par défaut consigne interne ”I” 
(réglage de la consigne par l’encodeur).

– Valider.

– Si la consigne externe ”E” est validée (réglage de la consigne par
signal externe), sélectionner le type de signal (0-10V) ou (4-20mA).

– Sélectionner le type de signal (0-10V) ou (4-20mA).

– Valider.

– Sélectionner le type de régulation ”P” pour la régulation de pression.

– Valider.

– Sélectionner l’étendue de mesure du capteur de pression (6, 10, 16,
25 bars).

– Valider.

– Sélectionner le type de capteur (0-10V) ou (4-20mA).
(l’indication clignotante sera celle validée).

– Valider.

– Sélectionner la temporisation de l’arrêt (temps entre la détection du
débit nul et l’arrêt complet de la pompe) ; plage de 0 à 180s 
(par défaut 180s).

– Valider.

– visualisation du Compteur Horaire.
(nombre d'heure de fonctionnement de la pompe).

– Valider.

– Rebasculer le switch sur la position OPERATION.

Fonctionnement en MODE 2 et commande de la consigne par l’en-
codeur

Pour la mise en route, nous recommandons de régler
une pression à 60% de la pression maximum.

La valeur de consigne peut être modifiée par impulsion sur l’encodeur.

- Valider la nouvelle valeur.

La pression réelle peut être affichée par une impulsion brève sur l’en-
codeur ; la pression de consigne réapparaît au bout de 30 secondes
ou après une autre impulsion.

Une impulsion environ 1s sélectionne l’arrêt ou la marche (ON / OFF).

- Sélectionner OFF.

- Valider.
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Fonctionnement en MODE 2 et commande externe de la consigne

La valeur de consigne est commandée par un signal d’entrée 0-10v
ou 4-20mA.

Pour la mise en route nous recommandons de régler une pression à
60% de la pression maximum.

La pression réelle peut être affichée par une impulsion brève sur l’en-
codeur ; la pression de consigne réapparaît au bout de 30 secondes
ou après une autre impulsion.

Une impulsion environ 1s sélectionne l’arrêt ou la marche (ON / OFF).

– Sélectionner OFF.

– Valider.

Nota : La commande à distance (ex : interrupteur) permet l’arrêt de la
pompe (variateur sous tension).
A l’arrêt de la pompe, l’indication ”OFF” apparaît.

MODE 2 : Autre régulation

Paramétrage en MODE 2

– Mettre le switch (fig. 4 - rep. S) sur la position SERVICE.

– Sélectionner ”M2”.

– Valider.

– Sélectionner la source de la consigne ”Interne” ou ”Externe”.
(par défaut consigne Interne ”I”).
(réglage de la consigne par l’encodeur).

– Valider.

– Si la consigne Externe ”E” est validée.
(réglage de la consigne par signal externe)
Sélectionner le type de signal (0-10V) ou (4-20mA).

– Valider.

– Sélectionner le type de régulation ”0” pour ”Other régulation”
(autre type de régulation).

– Valider.

– Sélectionner le type de capteur (0-10V) ou (4-20mA).
(l’indication clignotante sera celle validée).

– Valider.

– Affichage du paramètre ”P” du PID.

– Valider.

– Sélectionner la valeur ”P”.
(par défaut P=1).

– Valider.

– Affichage du paramètre ”I” du PID.

– Valider.

– Sélectionner la valeur ”I”.
(par défaut I=1s).

– Valider.

– Affichage du paramètre ”D” du PID.

– Valider.

– Sélectionner la valeur ”D”
(par défaut D=0ms)

– Valider.

– Visualisation du Compteur Horaire.
(nombre d'heure de fonctionnement de la pompe).

– Valider.

– Rebasculer le switch sur la position ”OPERATION”.
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MODE 2 : Autre régulation

Fonctionnement en MODE 2 et commande de la consigne par l’en-
codeur

Dans ce cas, la valeur affichée est exprimée en pourcentage de l’éten-
due de mesure du capteur.

La valeur de consigne peut être modifiée par impulsion sur l’encodeur.

– Valider la nouvelle valeur.

La valeur réelle peut être affichée par une rotation de l’encodeur ; la
valeur de consigne réapparaît au bout de 30 secondes ou après une
autre impulsion.

Une impulsion environ 1s sélectionne l’arrêt ou la marche (ON / OFF).

– Sélectionner OFF.

– Valider.

Fonctionnement en MODE 2 et commande externe de la consigne

La valeur de consigne est commandée par un signal d’entrée 0-10V
ou 4-20mA.

En MODE 2 - Autre régulation - La valeur affichée est exprimée en
pourcentage de l’étendue de mesure du capteur.

La valeur réelle peut être affichée par une impulsion brève sur l’enco-
deur ; la pression de consigne réapparaît au bout de 30 secondes ou
après une autre impulsion.

Une impulsion environ 1s sélectionne l’arrêt ou la marche (ON / OFF).

– Sélectionner OFF.

– Valider.

Nota : La commande à distance (ex : interrupteur) permet l’arrêt de la
pompe (variateur sous tension).
A l’arrêt de la pompe, l’indication ”OFF” apparaît.

7.1.3 Par commande externe en fréquence : MODE 3 (fig. 10)
La pompe est pilotée par un système extérieur.

Paramétrage en MODE 3

– Mettre le switch (fig. 4 - rep. S) sur la position SERVICE.

– Sélectionner M3.

– Valider.

– Sélectionner le type du signal externe (0-10V) ou (4-20mA).
(par défaut 0-10V).

– Valider.

– Rebasculer le switch sur la position ”OPERATION”.

Fonctionnement en MODE 3

En mode 3, la valeur affichée est exprimée en pourcentage de la vites-
se maximum de la pompe.
L’indication réelle peut-être affichée par une impulsion brève sur l’enco-
deur : la valeur de consigne réapparaît au bout de 30 secondes ou
après une autre impulsion.
Une impulsion environ 1s sélectionne l’arrêt ou la marche (ON / OFF).
– Sélectionner OFF.
– Valider.

Nota : 
– La commande à distance (ex : interrupteur) permet l’arrêt de la

pompe (variateur sous tension).
A l’arrêt de la pompe, l’indication ”OFF” apparaît.

– Si un signal tension (0-10V) est utilisé et est inférieur à 1V, le symbole
”OFF” apparaît automatiquement.

– Si un signal courant (4-20mA) est utilisé et est inférieur à 2mA, le
symbole ”OFF” apparaît automatiquement.
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7.1.4 Option de programmation

Il est possible de réduire la fréquence maximum de la pompe à l’aide
de l’encodeur.
Cette option doit être utilisée pour les liquides spéciaux (haute densité,
viscosité importante,...) de manière à éviter toute surcharge.

Option

– Mettre le switch (fig. 4 - rep. S) sur la position SERVICE.

– Selon le type de mode choisi, ”MI ou ”M2” ou ”M3” apparaît.

– Sélectionner ”OP” à l’aide de l’encodeur.

– ”OP” apparaît.

– Valider.

– Sélectionner ”ON ou ”OFF”.
(l’indication clignotante sera celle validée.

– Valider.

– Rebasculer le switch sur la positon ”OPERATION”.

8. Entretien

Avant toute intervention, mettre hors tension la (ou les)
pompe(s) et s’assurer qu'aucune remise en fonctionnement
non autorisée n'est possible.

N'effectuer aucun entretien lorsque la pompe
fonctionne.

- Aucun entretien particulier en cours de fonctionnement.
- Maintenir la pompe et le moteur-variateur en parfait état de propreté.
- En cas d'arrêt prolongé, s'il n'y a pas risque de gel, il est déconseillé

de vidanger la pompe.
- Le roulement maintenant l'accouplement et les roulements moteurs

sont graissés pour leur durée de vie et ne nécessitent donc pas de
graissage.

La garniture mécanique ne nécessite aucun entretien en cours de
fonctionnement. 
Elle ne doit jamais fonctionner à sec.
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Redémarrage de la pompe après une détection de défauts : 
• 1er cas - La pompe a atteint le nombre maxi de défauts
(de 1 à 6, selon la gravité) d'un même type sur une période de 24 heures
glissantes. Dans ce cas, le relais SSM est activé et le relais SBM est au
repos.
La pompe peut être redémarrée par impulsion sur l’encodeur ou en cou-
pant l’alimentation et en la rétablissant.

• 2ème cas - La pompe n’a pas atteint le nombre maxi de défauts
Dans ce cas, les relais SSM et SBM sont au repos. Seuls une coupure et
un rétablissement de l’alimentation permettent le redémarrage.
- Pour ces deux cas de figure, il est nécessaire de procéder d’abord à la
suppression du défaut. En cas d'intervention sur la pompe, couper l'ali-
mentation au préalable.
Si le défaut est grave, l’intervention d’un agent SAV est nécessaire.

9. Anomalies-Détection-Réparation

Avant toute intervention, mettre hors tension la (ou les)
pompe(s) et s’assurer qu'aucune remise en fonctionnement
non autorisée n'est possible.

N'effectuer aucun entretien lorsque la pompe
fonctionne.

Tous les incidents listés ci-après, provoquent :

– La mise au repos du relais SBM (report d'indisponibilité)

– L'activation du relais SSM (report de défaut) lorsque le nombre maxi
d'un type de défaut est atteint  sur une plage de 24 heures.

– L’éclairage d’une LED rouge et l’affichage du code erreur.

SIGNALISATION COMPORTEMENT DU VARIATEUR
INCIDENTS / CAUSES POSSIBLES RÉPARATION

CODE
ERREUR

E00

E01

E04

E05

E06

E10

E20

E23

E26

E30   E31

E36

E42

temps de
réaction

avant l’arrêt
du variateur

1mn

1mn

≤5s

≤5s

≤5s

3s

3s

immédiat

immédiat

3s

1,5s

5s

temps 
d’attente

avant redé-
marrage

1mn

1mn

5s

5s

5s

pas de
redémarrage

5mn

5mn

5mn

5mn

pas de 
redémarrage

pas de 
redémarrage

défauts
maxi sur 24

heures

6

6

6

6

6

1

6

6

6

6

1 

1 

SBM

repos

repos

repos

repos

repos

repos

repos

repos

repos

repos

repos 

repos

SSM

actif

actif

actif

actif

actif

actif

actif

actif

actif

actif

actif

actif

La pompe est désamorcée ou 
fonctionne à sec

La pompe est en surcharge, défec-
tueuse ou la pompe est obstruée
par des corps étrangers

L’alimentation du variateur est en
sous-tension
L’alimentation du variateur est en
sur-tension
Une phase de l’alimentation est
manquante
La pompe est bloquée

Le moteur chauffe

Température ambiante supérieure à
+50°C
Le variateur ou le moteur est en
court-circuit
La sonde thermique du moteur est
défectueuse ou a une 
mauvaise connection
Le variateur chauffe

Température ambiante supérieure à
+50°C
Problème interne au variateur

Le câble du capteur (4-20mA) est
coupé (Mode 2)

Réamorcer par remplissage pompe (voir chapitre 6.3).
Vérifier l’étanchéité du clapet de pied.

Densité et/ou viscosité du fluide pompé trop impor-
tantes. Faire démonter la pompe, remplacer les compo-
sants défectueux ou nettoyer.

Vérifier la tension aux bornes du variateur.
Mini 380V -6%
Vérifier la tension aux bornes du variateur.
Maxi 440V +6%
Vérifier l’alimentation.

Faire démonter la pompe, la nettoyer et remplacer les
pièces défectueuses
Eventuellement, défaut mécanique du moteur (roule-
ments)
Nettoyer les ailettes de refroidissement du moteur 

Le moteur est prévu pour fonctionner à une températu-
re ambiante maximum de +50°C
Démonter le moteur-variateur de la pompe et le faire
contrôler ou remplacer
Démonter le moteur-variateur de la pompe et le faire
contrôler ou remplacer

Nettoyer les ailettes de refroidissement à l’arrière et
sous le variateur ainsi que le capot ventilateur

Le variateur est prévu pour fonctionner à une tempéra-
ture ambiante maxi de +50°C
Faire appel à un agent SAV

Vérifier la bonne alimentation et le câblage du capteur

ETAT DES RELAIS

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

21

2

2

2

2

2

2

Etat du relais si nombre de défauts > nombre de défauts autorisés. Si le défaut est supprimé.

ATTENTION!
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Pannes

La pompe tourne mais ne fonctionne pas

La pompe vibre

La pompe ne donne pas une pression 
suffisante

Le débit n’est pas régulier

En mode 2, la pompe ne s’arrête pas si
débit nul

Causes

La pompe ne tourne pas assez vite

Les organes internes sont obstrués par des
corps étrangers

Tuyauterie d’aspiration obstruée

Entrée d’air par la tuyauterie d’aspiration

La pression à l’aspiration est trop faible, elle
est généralement accompagnée de bruit de
cavitation

Mal serrée sur son socle

Corps étrangers obstruant la pompe

Rotation dure de la pompe

La vitesse du moteur est insuffisante

Le moteur est défectueux

Mauvais remplissage de la pompe

Le bouchon de vidange-amorçage n’est
pas visser à fond

La hauteur d’aspiration (Ha) n’est pas res-
pectée 

La tuyauterie d’aspiration est d’un diamètre
inférieur à celui de la pompe

La crépine et la tuyauterie d’aspiration sont
partiellement obstruées

En mode 2, le capteur de pression n’est
pas adapté

Le clapet anti-retour n’est pas étanche

Le clapet anti-retour n’est pas adapté

Le réservoir a une capacité insuffisante
compte tenu de l’installation

Remèdes

Vérifier le bon réglage de la consigne
(conformité des points de consigne)

Faire démonter la pompe et la nettoyer

Nettoyer toute la tuyauterie

Contrôler l’étanchéité de toute la conduite
jusqu’à la pompe et étancher

Trop de pertes de charge à l’aspiration ou
la hauteur d’aspiration est trop élevée
(contrôler le NPSH de la pompe installée et
de l’installation)

Vérifier et visser complètement les écrous
des boulons de scellement

Faire démonter la pompe et la nettoyer

Vérifier que la pompe tourne librement sans
opposer de résistance anormale

Vérifier le bon réglage de la consigne

Le remplacer

Ouvrir le purgeur de la pompe et purger jus-
qu’à complète disparition des bulles d’air

Le contrôler et le revisser

Revoir les conditions d’installation et les
recommandations décrites dans ce manuel

La tuyauterie d’aspiration doit être au moins
de même diamètre que l’orifice d’aspiration
pompe

Démonter et nettoyer

Mettre un capteur avec échelle de pression
et précision conformes (voir chapitre 5.3)

Le nettoyer ou le changer

Le remplacer par un clapet anti-retour
adapté

Le changer ou en ajouter un autre sur l’ins-
tallation

Autres anomalies, propres à la pompe, non détectable par le varia-
teur de vitesse.

Avant toute intervention, mettre hors tension la (ou les)
pompe(s).
Si le liquide pompé est toxique, corrosif ou dangereux pour
l’homme, en informer impérativement le réparateur agréé
WILO. Dans ce cas, le nettoyer, de manière à assurer une
totale sécurité pour le réparateur.

S’il n'est pas possible de remédier à la panne, veuillez faire appel 
à un spécialiste en installations sanitaires et de chauffage ou au service après-vente WILO.

Sous réserve de modifications techniques.










